Virelangues (source: http://people.southwestern.edu/~prevots/songs/?p=67, aadapté de: http://www.uebersetzung.at/twister/fr.htm)


Pratiquez ces virelangues (phrases difficiles à prononcer) ensemble. Qui peut les lire le plus vite ?

– Ton thé t’a-t-il ôté ta toux ? [toux = “cough”]

– Mais pas du tout! Mais pas du tout !

Si ton tonton tond ton tonton, ton tonton sera tondu.

[tondre = couper à ras les cheveux]

Les chaussettes de l’archiduchesse sont-elles sèches ?

Un chasseur sachant chasser sait-il chasser sans son chien ?

– Sachez, mon cher Sasha, que Natasha n’attacha pas son chat !

– Natacha n’attacha pas Pacha ? Alors, c’est pour ça qu’il s’échappa !

Ces cerises sont si sûres qu’on sait pas si c’en sont. [sûr = authentique]

Trois gros rats gris dans trois gros trous ronds rongent trois gros croûtons ronds. [ronger = user avec les dents]

Fruits frais, fruits frits, fruits cuits, fruits crus.

Le kitsch tchèque choque, sauf s’il est chic ou acheté en bloc.

Et si la cathédrale se décathédralisait, comment la recathédraliserions-nous ?

Petit pot de beurre, quand te dépetitpotdebeurreriseras-tu ?

Je me dépetitpotdebeurreriserai quand tu te dépetitpotdebeurreriseras.

Dans la gendarmerie, quand un gendarme rit, tous les gendarmes rient dans la gendarmerie.

Dinon dina, dit-on, du dos dodu d’un dodu dindon, et dit : Dis-donc, que c’est bon, le dos dodu d’un dodu dindon ! [dindon = turkey; dodu = plump]

– Bonjour, madame la saucissière, combien vendez vous ces six saucisses-là ?

– Je les vends six sous : six sous ci, six sous ça, six sous ces six saucisses-là.

Ta Katie t’a quitté, ta Katie t’a quitté,

T’es cocu, qu’attends-tu ? [cocu = trompé]

Cuites-toi, t’es cocu ! [se cuiter = se soûler, s’enivrer]

T’as qu’à, t’as qu’à t’cuiter

Et quitter ton quartier.

Ta Katie t’a quitté,

Ta tactique était toc ; [toc = faux, sans valeur]

Ta tactique était toc,

Ta Katie t’a quitté. – de Boby Lapointe, chanteur et compositeur français

C’est l’évadé du Nevada qui dévalait dans la vallée, dans la vallée du Nevada, qu’il dévalait pour s’évader, sur un vilain vélo volé, qu’il a volé dans une villa, et le valet qui fut volé vit l’évadé du Nevada qui dévalait dans la vallée, dans la vallée du Nevada, qu’il dévalait pour s’évader sur un vilain vélo volé. – de Sim, comédien [dévaler = descendre rapidement]

